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COUNCIL CONSEIL

OF EUROPE DE L'EUROPE




                               neuradni prevod
SVET EVROPE

ODBOR MINISTROV

Priporočilo Rec(2005)4

Odbora ministrov državam članicam

O izboljšanju nastanitvenih pogojev 
za Rome/Cigane in potujoče skupine v Evropi

(Sprejel Odbor ministrov, 23. februarja 2005, na 916. srečanju namestnikov ministrov)

Odbor ministrov, na temelju 15.b člena Statuta Sveta Evrope,

Upoštevajoč, da je cilj Sveta Evrope, doseči večjo enotnost med svojimi članicami, in da si je k temu cilju lahko prizadevati predvsem s kupnim delovanjem na področju socialne kohezije;

Zavedajoč se, da Romi/Cigani in potujoče skupine prispevajo k razvoju evropske kulture in vrednot ravno tako kot drugi Evropejci, in priznavajoč, da so kljub temu Romi/Cigani in potujoče skupine deležni splošne diskriminacije na vseh življenjskih področjih;

Zavedajoč se, da je nujno potrebno razviti nove strategije za izboljšanje življenjskih pogojev Romov/Ciganov in potujočih skupin po vsej Evropi, da bi jim zagotovili enake možnosti na področjih kot sta civilna in politična participacija, ter tudi v razvojnih sektorjih, kot so nastanitev, izobraževanje, zaposlovanje in zdravje;

Upoštevajoč, da naj bodo politike, ki so usmerjene k reševanju problemov, s katerimi se srečujejo Romi/Cigani in potujoče skupine na področju nastanitvenih razmer, celovite, temeljijo naj na priznanju, da vprašanje nastanitvenih razmer Romov/Ciganov in potujočih skupin vpliva na številne druge elemente, namreč na ekonomski, izobraževalni, socialni in kulturni vidik njihovih življenj, in na boj proti rasizmu in diskriminaciji;

Zavedajoč se nezadostno izkoriščenega potenciala Romov/Ciganov in potujočih skupin in njihove sposobnosti prispevati k izboljšanju njihovega lastnega položaja, predvsem na področju nastanitev;

Zavedajoč se, da nekatere države članice nimajo, ali pa niso implementirale, jasno opredeljene nacionalne zakonodaje v zvezi z nastanitvenimi razmerami, ki se nanaša na različne postopke, kot so nastanitvena diskriminacija, diskriminatorno nadlegovanje pri nastanitvah, diskriminatorni bojkoti, getoizacija, rasna in stanovanjska segregacija, in na druge oblike diskriminacije proti nomadskim in pol-nomadskim Romom/Ciganom in potujočim skupinam, kot tudi na neenake bivanjske razmere in dostop do nastanitve, kot so socialna stanovanja, javni nastanitveni programi, »naredi si sam« ali skupne nastanitve;
Opozarjajoč na pomembnost mednarodnih dokumentov s področja , kot so Splošna deklaracija človekovih pravic (člen 25.1), Mednarodni pakt o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah (člen 11.1), Program Združenih narodov o človeških bivališčih (sprejet v Istanbulu, leta 1996) in Deklaracija o mestih in drugih naseljih v novem tisočletju (sprejeta na posebnem zasedanju Generalne skupščine Združenih narodov za celovit pregled in oceno  uresničevanja Agende o človeških bivališčih, v New York-u, 6 – 8 junija 2001), Evropska socialna listina Sveta Evrope iz leta 1961 (ETS No. 35) (člen 16), njen dodatni Protokol iz leta 1988 (ETS No. 128) (člen 4), in Revidirana Socialna listina iz leta 1996 (ETS No. 163) (člen 31);

Upoštevajoč Okvirno konvencijo Sveta Evrope za varstvo narodnih manjšin (ETS No. 157);

Upoštevajoč Priporočilo R (2000) 4 Odbora ministrov o izobraževanju otrok Romov/Ciganov in potujočih skupin v  Evropi in Priporočilo Rec(2001)17 o izboljšanju ekonomskega in zaposlitvenega položaja Romov/Ciganov in potujočih skupin v  Evropi;

Upoštevajoč Priporočili Parlamentarne skupščine 563 (1969) in 1203 (1993), v  katerih so omenjene bivanjske razmere Romov/Ciganov in potujočih skupin v  Evropi;

Upoštevajoč Resolucije 125 (1981), 16 (1995) in 249 (1993) in Priporočilo 11 (1995) Kongresa lokalnih in regionalnih oblasti Sveta Evrope, o položaju Romov/Ciganov in potujočih skupin v  Evropi;

Upoštevajoč Splošno priporočilo št. 3 Evropske komisije za boj proti rasizmu in nestrpnosti (ECRI) o boju proti rasizmu in diskriminaciji Romov/Ciganov in potujočih skupin v  Evropi;

Z zadovoljstvom pozdravljajoč Politične smernice o dostopu do nastanitev za kategorije oseb v neugodnem položaju, ki jih je pripravila Skupina strokovnjakov o dostopu do nastanitve, kot tudi Priporočilo Parlamentarne skupščine 1505 (2001), o izboljšanju neugodnih urbanih območij v Evropi;

Upoštevajoč Direktivo Sveta Evropske unije 2000/43/EC, z dne 29. junija 2000, o implementaciji načela enakega obravnavanja oseb, ne glede na rasno ali etnično pripadnost;

Zavedajoč se, da se ustavne strukture, pravne tradicije in delitev odgovornosti, razlikujejo v državah članicah Sveta Evrope, kar lahko vodi do različnih načinov implementacije tega Priporočila,

priporoča, da naj pri oblikovanju, implementaciji in nadzoru njihovih nastanitvenih politik, vlade držav članic:
-  sledijo načelom, ki so navedena v Dodatku k temu Priporočilu;
- opozorijo na to Priporočilo javne organe v državi  preko ustreznih nacionalnih mehanizmov.

Dodatek k Priporočilu Rec(2005)4

I. Definicije

Izraz Romi, uporabljen v tem besedilu se nanaša na Rome/Cigane in potujoče skupine in mora biti interpretiran, da združuje široko raznolikost vseh zadevnih skupin.

V tem Priporočilu »nastanitev« vključuje različne oblike nastanitve, kot so hiše, hiše na vozovih, stanovanjske prikolice ali počivališča.
Definicijo iz Programa Združenih narodov o človeških bivališčih, ki v odstavku 60 predpisuje za »primerne bivanjske razmere«, je potrebno razumeti v kontekstu sledečega besedila:                                   »Primerno zavetišče pomeni več kot le streha nad glavo. Pomeni tudi ustrezno zasebnost; primeren prostor; fizično dostopnost; primerno varnost; zagotavljanje uživanja posesti; gradbeno stabilnost in trajnost; primerno razsvetljavo, gretje in prezračevanje; primerno osnovno infrastrukturo, kot je oskrba z vodo, sanitarije in pripomočke za ravnanje z odpadki, ustrezno kvaliteto okolja in z zdravjem povezanih dejavnikov; in primerno ter dostopno lokacijo glede na delo in osnovne storitve: vse to naj bo na voljo po sprejemljivi ceni.« 

Opozoriti je potrebno tudi na Splošno pripombo št. 4, o pravici do primernih bivanjskih razmer, Odbora Združenih narodov za ekonomske, socialne in kulturne pravice.

Izraz »tranzitni/postajni prostori« označujejo kraje, v katere je potujočim skupinam dovoljeno do spremembe bivališča ali do nadaljnje selitve.
II. Splošna načela

Integrirane politike nastanitvenih razmer
1. Države članice naj v skladu s splošnim okvirom politik o nastanitvenih razmerah zagotovijo razvoj integriranih in ustreznih bivanjskih politik za Rome. Države članice naj tudi dodelijo ustrezna sredstva za implementacijo omenjenih politik, zato da bi podprle nacionalne politike  zmanjševanja revščine.

Načelo ne-diskriminacije

2. Ker so Romi še vedno med populacijskimi skupinami, ki so v najbolj neugodnem položaju v Evropi, bi morale nacionalne politike njihove nastanitvene razmere obravnavati kot nujne in nediskriminatorno.

Svoboda izbire načina življenja

3. Države članice naj potrdijo pravico ljudi, da glede na njihovo svobodno izbiro nadaljujejo z nomadskim ali načinom življenja brez stalnega bivališča. Nacionalne, regionalne in lokalne oblasti naj jim v skladu z razpoložljivimi sredstvi zagotovijo vse pogoje za nadaljevanje takšnega načina življenja, in v skladu s pravicami drugih, ter v pravnem okviru v zvezi z gradnjo, načrtovanjem in dostopom do zasebne zemlje. 

Primernost in cenovna sprejemljivost nastanitev

4. Države članice naj spodbujajo in ščitijo pravico do primerne nastanitve za vse, prav tako naj zagotavljajo enak dostop Romov do primerne nastanitve, in sicer z ustreznimi, proaktivnimi politikami, še posebno na področju cenovno sprejemljivih nastanitev in nudenja storitev.

Preprečevanje izključitve in oblikovanja getov

5. V boju proti oblikovanju getov in segregaciji Romov od družbene večine, naj države članice preprečijo, prepovejo in kadar je potrebno spremenijo, državne, regionalne ali lokalne politike ali iniciative, katerih cilj je, da se Romi naselijo ali ponovno naselijo na neustreznih krajih in nevarnih območjih, ali pa je njihov cilj izgon Romov na račun njihove narodnosti na takšna območja.

Participacija

6. Države članice naj, kadar je primerno, omogočijo Romskim skupnostim in organizacijam participacijo v procesu nastajanja, oblikovanja, implementacije in nadzora politik in programov, katerih cilj je izboljšanje njihovih bivanjskih razmer.

Partnerstvo

7. S spodbujanjem partnerstev na vseh ravneh - lokalnih, regionalnih in nacionalnih, ter ustrezno razmeram  - v mejah svojih politik, ki urejajo probleme nastanitve, s katerimi se soočajo Romi, naj države članice spodbujajo in pospešujejo krepitev in razvoj sposobnosti članov romskih skupnosti. 

Države članice naj tudi zagotovijo, da bodo člani romskih skupnosti aktivno vključeni v ta proces.

Koordinacija

8. Države članice naj zagotovijo ustrezno uskladitev na področju bivanjskih razmer, ne eni strani med pristojnimi nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi oblastmi, in na drugi strani med romskim prebivalstvom in organizacijami, ki predstavljajo aktivno večino na tem področju.

Vloga regionalnih in lokalnih oblasti

9. Države članice naj vzpodbujajo lokalne oblasti, da na stanovanjskem področju izpolnijo svoje obveznosti v zvezi z Romi – tako kot z drugimi osebami z enakim pravnim statusom. Vzpodbujajo naj regionalne in lokalne oblasti k zagotavljanju področnih in lokalnih razvojnih strategij, ki vsebujejo konkretne in jasno opredeljene cilje, ki se nanašajo na romske skupnosti in njihove nastanitvene potrebe.

III. Pravni okvir

Pravni okvir pravic do nastanitve

10. Države članice morajo razviti celovito politiko in pravni okvir glede prebivališča za ljudi, ki ga potrebujejo ljudje, ki se ne selijo ali pa potujoči iz kraja v kraj ( v skladu z geografskimi posebnostmi), da bi bili deležni pravice do primernih bivanjskih razmer.

Pravni okvir za vzporedne pravice

11. V tem okviru, naj države članice razvijejo mehanizme, katerih cilj je zagotoviti Romom dostop do vzporednih pravic, kot so oskrba z vodo, elektriko in druge oblike ustrezne infrastrukture, kot so izobrazba, zdravstveno varstvo, socialna podpora itd., tako kot zagotavljajo in določajo mednarodni zakoni o  človekovih pravicah in njim sorodnih standardih.

Implementacija pravnega okvirja

12. Da bi določili enak dostop do nastanitve, naj države članice zagotovijo implementacijo prej omenjenega pravnega okvira in glede na izvajanje nastanitvenih pravic predpišejo jasne smernice za ustrezne oblasti. Določijo naj tudi jasne smernice za dostop do in razdelitev nastanitev in storitev.

Potreba po pravni pomoči

13. Države članice naj revnim ljudem nudijo brezplačno pravno pomoč, nasvete in zastopanje v zvezi z odrekanjem nastanitvenih pravic, zato da zaščita njihovih pravic ali dostop do učinkovitega sredstva, vključno s pravnim zadoščenjem zaradi odrekanja nastanitvenih pravic, ni onemogočena zaradi pomanjkanja mehanizmov pravne pomoči.

Preglednost, dobro upravljanje in dostop do informacij

14. Pravni sistem mora zagotoviti preglednost in dobro upravljanje, vključujoč pravico Romov do dostopa do informacij z zvezi bivanjskimi politikami o razmer in z odločitvami nacionalnih in lokalnih oblasti, ki jih zadevajo.

Podpora nevladnim organizacijam

15. Nevladnim organizacijam, ki se ukvarjajo z romskimi vprašanji, predvsem  na področju svetovanja in pravne pomoči, naj bodo dani primerni pogoji in učinkovita podpora za izvajanje njihovih aktivnosti. Države članice naj tudi oblikujejo pravne pogoje za regulacijo aktivnosti nevladnih organizacij na področju bivanjskih razmer.

Nadzor nad izvrševanjem politike o bivanjskih razmerah

16. Države članice naj oblikujejo ustrezne nadzorne mehanizme, s katerimi naj se zagotovi izvrševanje politik o bivanjskih razmerah in ravnanjih z Romi. Predstavniki Romov naj bodo enakopravno vključeni v vsak nadzorstveni proces in proces vrednotenja.

Kontrolni mehanizmi

17. V skladu z avtonomijo regionalnih in lokalnih oblasti, naj države članice uporabljajo zakonite kontrolne mehanizme, na katere se nanaša 22. odstavek,  da ne bodo imele odločitve regionalnih in lokalnih oblasti diskriminatornih posledic na dostop Romov do ustreznih bivanjskih razmer, ali da ne bi na kakršen koli drug način ovirale uživanje njihove pravice do primerne nastanitve. 

IV. Preprečevanje in boj proti diskriminaciji

Sprejetje protidiskriminacijske zakonodaje

18. Celovita zakonodaja naj izrecno prepove neposredno ali posredno diskriminacijo na podlagi rasnega ali etničnega izvora, pri zaposlovanju in pri dostopu ter oskrbi z dobrinami in storitvami, ki so na voljo javnosti, vključujoč med drugim nastanitev, zemljišče, lastnino, izobraževanje, zaposlitev, zdravje in socialne storitve.

Nadzor in pregled obstoječe stanovanjske zakonodaje
19. Države članice naj preko ustreznih oblasti, opravijo sistematični pregled njihove zakonodaje, politik in praks o stanovanjski zakonodaji, in naj ukinejo vse določbe ali administrativne postopke, katerih posledica je neposredna ali posredna diskriminacija proti Romom, ne glede na to, ali to izhaja iz delovanja ali nedelovanja državnih ali nedržavnih akterjev. Vzpostavijo naj primerne mehanizme (na primer, parlament, komisijo za človekove pravice, varuha človekovih pravic, in tako dalje) za zagotovitev in spodbuditev protidiskriminatornih zakonov v zvezi z nastanitvenimi zadevami. Takšni mehanizmi naj dovoljujejo participacijo predstavnikov Romov in nevladnih organizacij v vseh stopnjah nadzora.

Zaščita pravic romskih žensk

20. Države članice naj zagotovijo, da protidiskriminatorni zakoni, prepovejo diskriminacijo, posredno ali neposredno, ki temelji na spolu, glede oskrbe z dobrinami in storitvami, vključno z bivališčem. Države članice naj oblikujejo tudi stanovanjske politike, ki se nanašajo na potrebe romskih žensk, in še posebno matere samohranilke, žrtve domačega nasilja in druge kategorije romskih žensk v neugodnem položaju; ustrezne oblasti naj jim zagotovijo dostop do socialnih stanovanj, upoštevajoč njihove nujne potrebe. Države članice naj oblikujejo mehanizme, ki pred kakršnokoli obliko kršitvijo ščitijo bivalne pravice žensk.
Preprečevanje segregacije na okoljsko nevarnih območjih
21. Države članice naj sprejmejo ukrepe za boj proti kakršnimkoli oblikam segregacije na osnovi rase, na okoljsko nevarnih območjih. To vključuje vlaganje v razvoj varnih lokacij in delovanje v smeri zagotavljanja romskim skupnostim uporabna in cenovno sprejemljiva, alternativna bivališča, torej skušati preprečiti njihovo naseljevanje blizu ali na nevarnih območjih.
Spodbujanje učinkovitih sankcij

22. Države članice naj določijo učinkovite, sorazmerne in odvračalne sankcije proti institucijam, zavodom, javnim uradnikom in posameznikom, ki kršijo protidiskriminatorne zakone v zvezi z bivališčem. Obstoječa pravna sredstva naj bodo dostopna ter deležna velike publicitete, žrtvam naj bodo na voljo ustrezna pravna sredstva.

V. Zaščita in izboljšanje obstoječih bivališč
Zaščita zemljišča, nastanitve in uživanja posesti

23. Upoštevajoč, da je nastanitvena pravica osnovna človekova pravica, naj države članice zagotovijo zaščito Romov pred nezakonito razlastitvijo, nadlegovanjem in drugimi grožnjami, ne glede na to kje prebivajo.

Zakonodaja o Romskih naseljih in taborih

24. Javne oblasti naj uporabijo ves svoj trud za rešitev neurejenega pravnega statusa romskih naselij, kot predpogoj za nadaljnje izboljšave. Kjer Romi taborijo nelegalno, naj javne oblasti reagirajo skladno. To lahko s pogajanji ali s pravnimi postopki. Kakorkoli že, kadarkoli je to mogoče, naj poiščejo rešitve, ki so sprejemljive za vse strani, da ne bi bili Romi izključeni do dostopa do storitev in ugodnosti, do katerih so upravičeni kot državljani države, v kateri živijo.
Dostop do lastnine

25. Države članice naj preko ustreznih oblasti zagotovijo enake možnostim Romom pri pridobivanju lastništva zemljišča, na katerem trenutno prebivajo, in dostop do informacij o možnostih, da ga pridobijo. V primerih, ko to ni mogoče, naj bodo zagotovljene ustrezne druge možnosti.

Pravna zaščita pred nezakonito deložacijo in postopek zakonite deložacije
26. Države članice naj oblikujejo pravni okvir, ki je v skladu z mednarodnimi standardi človekovih pravic, za zagotovitev učinkovite zaščite proti nezakonito, nasilno in kolektivno deložacijo, za strogi nadzor okoliščin, ki dopuščajo zakonito deložacijo. V primeru zakonitih deložacij, mora biti Romom zagotovljena primerna druga možna namestitev, če je potrebna, razen v primerih višje sile. Zakonodaja naj tudi natančno določi postopke zakonite deložacije; takšna zakonodaja naj bo v skladu z mednarodnimi standardi in načeli človekovih pravic, vključujoč tiste, ki so zapisani v Splošni razlagi št. 7, o prisilni deložaciji, Odbora Združenih narodov za ekonomske, socialne in kulturne pravice. Takšni ukrepi naj vključujejo posvetovanje s skupnostjo ali posameznikom, ki jih zadevajo, razumno obvestilo, posredovanje informacij, zagotovilo, da bo deložacija potekala na sprejemljiv način, učinkovita pravna sredstva in brezplačno ali poceni pravno pomoč za osebe, ki jih to zadeva. Posledice alternativnih bivališč naj ne vodijo v nadaljnjo segregacijo. 

Oskrba s primernimi storitvami

27. Države članice naj, preko ustreznih oblasti, ob upoštevanju nujnosti trajne rešitve, romskim naseljem in taborom zagotovijo takšno stopnjo storitev, kot jo imajo druge skupine prebivalcem. Oblasti naj se tudi zavedajo, da naj poleg oskrbe s primernimi storitvami, delujejo za izboljšanje splošne kvalitete življenja v romskih naseljih in taborih, in sicer s spodbujanjem boljše ureditve vsakdanjega življenja, to je: administrativne, trgovinske, socialne in sanitarne storitve, javni prevoz, razpolaganje z odpadki, vzdrževanje javnih stanovanj, zgradb ali taborov in njihove okolice, primerno reševanje sosedskih sporov in problemov povezanih z neplačanimi najemninami ter storitvami, in tako dalje.

VI.  Osnutek za nastanitvene politike
Politike za zagotavljanje dostopa do bivališča
28. Med prednostnimi nalogami držav članic naj bo izboljšanje nastanitvenih pogojev za Rome. Romom naj zagotovijo enake možnosti glede dostopa do zasebnega ali javnega lastninskega trga, predvsem z nediskriminatornimi politikami in kriteriji za dodelitev  nastanitev, in v pravnem ter političnem okviru, ki velja za vso državo in je obvezujoč za lokalne oblasti, ker so slednje najbolj odgovorne za nastanitvene zadeve.
Celovite in integrirane politike nastanitvenih politik
29. Upoštevajoč morebitno medsebojno povezavo nastanitvenih politik in drugih socialno usmerjenih politik, ki se nanašajo na dostop do blaginje, zaposlitve, zdravstva in izobraževanja, naj države članice na vseh ravneh vzpodbujajo javne oblasti k sprejetju celovitih pristopov in politik.

Sodelovanje pri pripravi nastanitvenih politik
30. Romi naj bodo takoj, ko je mogoče, vključeni v postopek načrtovanja in ustanavljanja njihovi prihodnjih nastanitvenih območij, ali stalnih bivalnih enot, da lahko čimbolj  natančno ocenijo, kakšne so ali bodo njihove posebne potrebe. Države članice naj tudi zagotovijo, da bodo imeli Romi, ki živijo na njihovem teritoriju  - ali na stalnem bivališču, nomadskem ali pol-nomadskem – ustrezno pomoč pri določanju njihovih posebnih potreb glede nastanitve, kot tudi dostop do ustrezne blaginje in socialnih storitev (zdravstva, izobrazbe, zaposlitve, kulture, in tako dalje).

Potreba po ustreznih nastanitvenih modelih 

31. Države članice naj, ob upoštevanju raznolikosti nacionalnih, regionalnih in lokalnih razmer, politik ali strategij, z državno zakonodajo omogočijo ustrezne oblike nastanitvenih modelov. Sprejeti naj bodo ukrepi, da bo Romom omogočeno pridobivanje njihove lastne nastanitve, in sicer z  različnimi načini in oblikami dostopa do nastanitve, kot so socialne nastanitve, »kooperativne naselitve«, naredi-si-sam nastanitve, bivanjske prikolice, javne nastanitve, vozovi in druge inovativne oblike nastanitev. Vsi pomembni elementi omenjenih nastanitvenih oblik (finančni, socialni, in drugi) naj bodo natančno določeni.

Nastanitvena politika prilagojena posebnim razmeram
32. Države članice naj razvijejo in izvajajo programe in projekte, ki so oblikovani za posebne razmere raznolikih Romskih skupnosti. Takšni programi in politike naj vsebujejo graditev ali razvoj celotne fizične in socialne infrastrukture, ki je potrebna za primerno in trajno nastanitev.
Zagotavljanje opremljenih tranzitnih/postajnih krajev 
33. Države članice naj nomadskim in pol-nomadskim Romom zagotovijo primerno število tranzitnih/postajnih krajev. Tranzitni/postajni kraji naj bodo primerno opremljeni s potrebnimi storitvami, vključujoč vodo, elektriko, sanitarije in zbirališče odpadkov. Fizične meje ali ograje naj ne škodijo dostojanstvu oseb in njihovi svobodi gibanja.

Dostop do zdravstvenih in sanitarnih storitev

34. Nomadskim ali pol-nomadskim skupinam naj bo omogočen dostop do ustreznih in primernih sanitarnih razmer, kot tudi lažji dostop do obstoječih zdravstvenih infrastruktur in storitev (še posebno v nujnih primerih in kot del preventivnih zdravstvenih kampanj). Romi, ki so stalno in legalno nastanjeni v zapuščenem in nezdravem okolju, naj bodo deležni pomoči za izboljšanje sanitarnih razmer v njihovem domu (pomoči za popravila, pomoči pri izboljšanju njihovih življenjskih razmer in okolja, ukrepov, ki omogočajo boljši dostop do kratkoročnih posojil za pridobitev ustreznejših bivalnih razmer, posvetovalnih služb za boljše odnose z administrativnimi ali javnimi službami).

Vloga regionalnih in lokalnih oblasti

35. Države članice naj se prepričajo, da lokalne in regionalne oblasti izvršujejo obveznosti glede Romov, tudi če slednji ne bivajo stalno na določenem območju. Lokalne vladne agencije naj bodo izobražene na področju ne-diskriminacije,  država jih mora spoznati odgovorne  za diskriminacijska ravnanja in politik glede nastanitve.

Mednarodna pomoč

36. Ko države članice niso sposobne izvajati svojih obveznosti na področju nastanitev, naj v dobro Romov sprejmejo mednarodno pomoč. Države članice naj bodo še posebej pozorne na projekte ali programe mednarodne pomoči, zato da zagotovijo visok nivo sodelovanja, transparentnost in tesnejše sodelovanje z lokalnimi partnerji.

Osveščanje

37. Države članice naj pomagajo in vzpodbujajo lokalne oblasti in nevladne organizacije, aktivne na področju nastanitve, da začnejo kampanje osveščanja o pravicah Romov do enakega dostopa do nastanitvenega trga, informacijske kampanje za romske skupnosti o njihovih pravicah do primernega bivališča. Nacionalne kampanje o zagotavljanju pravice do posesti, ki jih izvajajo nacionalni odbori za uresničevanje Programa Združenih narodov o človeških bivališčih, ki so sprejele in ratificirale države članice na II. konferenci narodov o človeških bivališčih, so lahko primeren okvir za tovrstne kampanje osveščanja. 

Zaposlitvene pobude in sestav 
38. Države članice naj vzpodbujajo zaposlitvene pobude na lokalnem nivoju, med drugim  s pobudami Romom, da naj sodelujejo v celotnem procesu prenovitvenih/konstrukcijskih del  njihovih prihodnjih domov. To bo prispevalo k izboljšanju njihove ekonomske situacije, pomagalo k lažjemu dostopu do financiranja njihovih projektov, tako individualnih kot skupnih, pripomoglo k ublažitvi njihovega občutka negotovosti in zavračanja, in vzgoji pomena lastništva. S tovrstnimi ukrepi bi Romi pridobili tudi nove sposobnosti, ki bi jim odprle vrata k drugim zaposlitvam in bi postali manj ranljivi za brezposelnost.

Socialni podatki in indikatorji politike nastanitve 
39. Kot osnovno orodje pri razvoju politike, za boljšo oceno dejanske situacije kategorij oseb v neugodnem položaju glede nastanitve, naj države članice zagotovijo, da ustrezne nacionalne javne oblasti zberejo statistične podatke, po zakonu in v skladu z mednarodnimi in nacionalnimi določbami s področja zaščite osebnih podatkov. Vzpostavijo naj tudi indikatorje za merjenje dosežkov ciljev nastanitvene politike skozi čas. Države članice, ki redno zbirajo nastanitvene kazalce Habitat, naj jih uporabijo tudi glede nastanitve Romov.
VII. Financiranje 

Trajnost finančnih virov 

40. Države članice naj upoštevajo, da uspešne politike socialne kohezije zahtevajo primerno financiranje in pomoč, trajno uresničevanje in dolgoročni pristop. Poleg tega je potrebno upoštevati, da morajo biti rešitve tako širokih sklopov različnih zadev in problemov implementirane fleksibilno. Primeren in ustrezen dostop do financiranja in načinov pospeševanja stabilnosti in varnosti (ki vključuje, a ni omejen, na dostop do lastnine) je bistven za vsa dolgoročna dejanja na tem področju.

Financiranje nastanitvenih projektov iz različnih virov

41. Države članice naj zagotovijo, da bodo nastanitveni projekti financirani iz nacionalnih proračunov, kot tudi iz različnih drugih virov (privatni donatorji in mednarodne finančne institucije), in da bodo upravljani preko partnerskih povezav na lokalnem, regionalnem, nacionalnem in čezmejnem nivoju. Ker je obdobje uresničevanja nastanitvenih projektov razmeroma dolgo, morajo biti projekti natančno načrtovani glede financiranja in delovanja, da ne bi vzbujali lažnih pričakovanj med populacijo, ki jih zadevajo. Ker so to projekti za določena območja in populacijo, je tudi zelo pomembno, da se vzpostavi in pospešuje lokalne  povezave in partnerstva.

Enotno financiranje

42. Ker so projekti bivanjskih razmer del širše osnovanih, daljnosežnih politik, naj države članice preko ustreznih oblasti pristopijo k financiranju takšnih projektov na celovit način, ki naj upošteva aspekte kot so, fizična in zdravstvena infrastruktura, potrebe socialne kohezije in potencialne pobude, kulturo, izobrazbo ali zaposlitvene priložnosti.

Mednarodna pomoč za nastanitev Romov

43. Države članice naj se ne bojijo izkoristiti priložnosti, tudi posojila  mednarodnih finančnih institucij, namenjena bivalnim projektom za Rome. Izkoristijo naj tudi strokovno znanje mednarodnih finančnih institucij, ki so si pridobile tako obsežno znanje pri vodenju tovrstnih celostnih v številnih krajih po svetu, med njimi Razvojne banke Sveta Evrope, katere mandat vključuje delovanje na področjih, kot so nastanitve skupin prebivalcev v Evropi, ki so  v neugodnem položaju, z namenom spodbujanja socialne kohezije. Svetovna banka, Evropska banka za obnovo in razvoj, kot tudi nekateri programi Evropske unije, so v tem pogledu prav tako lahko uporabni.  

Dostop do možnosti financiranja za pridobitev nastanitev
44. Države članice naj razvijejo primerne finančne strukture, ki določajo lažji dostop do razpoložljivih sredstev za financiranje nastanitve, če je potrebno v sodelovanju z mednarodnimi finančnimi institucijami. Države članice naj preko ustreznih oblasti preučijo primerne mehanizme, ki omogočajo nomadskim in pol-nomadskim ljudem pridobiti vozove ali premične domove, z nizko obrestnimi posojili ali drugimi finančnimi shemami, ki niso manj ugodne od možnosti, ki so ponujene ljudem, ki se ne selijo.

Financiranje infrastrukture in storitev

45. Države članice naj zagotovijo, da lokalne oblasti in finančne institucije zagotovijo financiranje spremnih ukrepov, katerih cilj je razvoj ali gradnja osnovnih infrastruktur in storitev, ter povečanje kvalitete življenje Romov na splošno, da se izboljšalo vsakodnevno upravljanje naselij ali krajev, in za spodbujanje vsesplošne socialne kohezije.

Posebne proračunske določbe

46. Pristojna telesa držav članic naj dodelijo finančna sredstva, ki naj služijo kot spodbuda pozitivnemu delovanju odgovornih oblasti, kot je razvoj terenskega dela, vključitev vprašanj o romskih nastanitvah v prostorske načrte, dostop do strokovnih nasvetov ter posredovanje za občine, ki jih to zadeva, in tako dalje.

VII. Standardi nastanitev
Primerne nastanitve kot osnova za vse nastanitvene standarde bivalnih 
47. Države članice naj uredijo in v praksi implementirajo, zasnovo »primerne nastanitve«, kot je definiran v odstavku 60 programa Združenih narodov o človeških bivališčih in splošnih komentarjih št. 4 in 7, Odbora Združenih narodov za ekonomske, socialne in kulturne pravice, upoštevajoč dimenzije človekovih pravic, ekonomske razmere, tako na lokalni ravni, kot v vsej državi, in sorodne socialne ter kulturne elemente. Zasnova naj bo definirana tako, da se nanašala na vse državljane, tudi Rome. Definicija »primerne nastanitve« naj bo temelj vsem ostalim bivalnim standardom.

Standard nastanitvene lokacije in okolice
48. Države članice naj preko ustreznih oblasti zagotovijo, da so nastanitve Romov na območjih, primernih za bivanje ali so v skladu s trenutno zakonodajo ustrezna za gradnjo, in v ekološko zdravem okolju. Poleg tega naj sprejmejo ukrepe, ki bodo romskim skupnostim omogočili reagiranje na nepričakovane dogodke, kot so naravne katastrofe ali epidemije, ki pogosto disproporcionalno prizadenejo ranljive skupine, ki živijo v nevarnih naselbinah. Obstoječe naselbine, ki jih ni mogoče odstraniti z neprimernih lokacij, naj bodo izboljšane s primernimi in konstruktivnimi okoljskimi ukrepi.

Pravni standardi za javne in socialne storitve

49. Pravni standardi, ki se nanašajo na javne storitve – voda, elektrika, čiščenje ulic, kanalizacijski sistem, pobiranje odpadkov in tako dalje – naj enakopravno veljajo za romska naselja in tabore. Med uslugami na območju naj bodo tudi javni transport. Oblasti naj tudi poskrbijo, da so javne storitve, kot so zdravstveno varstvo, dostop do izobraževanja, policijske postaje, poštne in telekomunikacijske službe, na voljo na teh območjih. Oblasti naj posebno pozornost namenijo fizični razdalji med romskimi naselji in tabori ter šolami, ker je to pomemben dejavnik v boju proti ustvarjanju getov.

Potreba po nediskriminatornih varnostnih standardih
50. Okolje, na katerem je romsko naselje, ne sme biti slabše ali  manjvredno od naselitvenih območij , predelov ali mest večinskega prebivalstva. Standardi o oskrbi naselbin in grajenih stanovanj naj ne smejo biti na noben načini diskriminatorni do Romov.

Minimalni gradbeni standardi

51. Kvaliteta materiala (vzidani in trajno vidni deli stanovanj in hiš, kot je stavbno mizarstvo, zidni in talni omet, instalacije, sanitarna napeljava, tehnična oprema in tako dalje) je neposredno odvisna od ekonomskih zmožnosti stanovalcev, od finančnih virov skupnosti, in končno od ekonomskih razmer v celotni družbi. Države članice naj torej zagotovijo obstoj minimalnih gradbenih standardov, ki zagotavljajo zdravo življenje, uravnotežene družinske odnose in ustrezne pogoje za otroke ter dobre sosedske odnose. 

Standardi za prilagodljivost in izboljšanje nastanitev
52. Stanovanjska površina naj bo v skladu s številom stanovalcev, ob upoštevanju normalnega prilagajanja človeka na prostor. Ker so družine dinamične – naraščanje število članov, spremembe ekonomskih zmožnosti in kulturnih dobrin, spremembe življenjsko pomembnih potreb in razvoj teženj –, naj arhitekturne in pravne rešitve omogočijo sledenje takšni dinamiki s povečanjem in izboljšavo notranjosti nastanitev. Čeprav imajo stanovanja manjšo bivalno površino od povprečnih, naj bodo že vnaprej zasnovana za kasnejšo možnost razširitve in izboljšave. Sprejeti naj bodo standardi o prilagodljivosti zasnove in obsega površine, da bodo revnim družinam zagotovljene tehnične možnosti za začetek skromnega bivanja, ki jih lahko kasneje razširijo in izboljšajo.
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